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Il est bien connu que dans l'histoire de la linguistique, différentes conceptions de la 

nature de la langue et approches de son étude se sont succédé. Cela permet d'étudier la 

langue sous différents aspects, à différents niveaux et selon différentes perspectives. En 

d'autres termes, de temps à autre, la linguistique modifie les priorités de la recherche et un 

problème scientifique particulier commence à être examiné sous un angle différent. La 

linguistique moderne se caractérise par la coexistence de nombreux domaines, ce qui 

n'exclut pas la domination de certaines théories dans le cadre desquelles les scientifiques 

tentent d'expliquer la nature, les fonctions et l'essence du langage naturel [1]. De plus, au 

tournant du siècle, un même phénomène linguistique peut recevoir des interprétations 

différentes selon l'approche de recherche adoptée pour l'étudier. Cependant, la continuité 

des 20 idées de la linguistique reste son principe fondamental [2].  

Le stade actuel de développement de la linguistique se caractérise non seulement par 

la coexistence de différentes écoles et tendances, mais aussi par la présence de sciences 

interdisciplinaires (psycholinguistique, sociolinguistique, ethnolinguistique, linguistique 

des médias.), qui ne sont pas simplement une combinaison mécanique de deux sciences et 

de leur arsenal méthodologique, mais des domaines qualitativement nouveaux, avec leurs 

propres sujets d'étude et leur propre appareil conceptuel et terminologique [3]. En outre, le 

nombre de domaines revendiquant le statut de linguistique distincte ne cesse de croître : 

ontolinguistique, linguistique du genre, communication verbale, communication 

interculturelle, études linguoculturelles, linguistique politique, linguistique des médias, etc. 

Aujourd'hui, la linguistique est internationale par nature: les conférences 

scientifiques internationales sont largement répandues. Internet est devenu un puissant 

facteur d'internationalisation de la science, offrant aux scientifiques vivant dans différents 

pays la possibilité de communiquer et de développer des sujets communs [3]. 

Examinons maintenant les problèmes actuels de la linguistique. 

1. Problèmes de la linguistique appliquée. Tout d'abord, en appelant la linguistique 

appliquée une direction de la linguistique, les auteurs des entrées du dictionnaire ne 

définissent pas clairement sa place parmi les autres directions. De plus, il est parfois 
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difficile de savoir s'il s'agit d'un domaine ou d'une méthode. Le principal problème, comme 

le montre la discussion précédente, est le manque de clarté du sens du terme "appliqué". 

En d'autres termes, il donne un sens purement quotidien, "le plus proche" du lexème. Mais 

en science, une telle définition ne peut être acceptée pour plusieurs raisons. 

2. Caractéristiques de la traduction des termes juridiques. L'état actuel du 

développement de la société et l'intégration de pays dotés de systèmes juridiques différents 

soulèveront un certain nombre de questions, L'état actuel du développement de la société 

et l'intégration de pays ayant des systèmes juridiques différents soulèveront un certain 

nombre de questions liées à la publicité de la terminologie juridique, qui représente des 

concepts juridiques pour les juristes et les publicitaires. L'intérêt de la recherche pour le 

problème de la publicité légale est motivé par le développement des relations 

internationales, la portée croissante de la réglementation juridique et l'expansion de 

l'appareil juridique. Le volume de travail avec des documents juridiques rédigés en anglais 

augmente, et il est souvent nécessaire de traduire correctement ces documents ou de 

traduire des termes juridiques de l'anglais vers l'ukrainien, ou vice versa. Bien entendu, 

lorsqu'on parle de publicité de qualité, il est important d'observer l'adéquation des termes 

publicitaires, ainsi que d'étudier leurs caractéristiques linguistiques et culturelles, Les 

termes utilisés dans la publicité de qualité sont ceux qui reconnaissent les radicaux de droite 

des systèmes de droite de différents pays et leur permettent de se promouvoir plus 

efficacement [4]. 

3. Particularités de la traduction des langues professionnelles. Le terme "langue 

professionnelle" est apparu pour la première fois dans la linguistique allemande. Une 

langue professionnelle est interprétée comme un ensemble de moyens linguistiques utilisés 

dans une sphère de communication spécialement définie pour parvenir à une 

compréhension mutuelle entre tous les spécialistes du domaine. Selon cette approche, 

l'élément le plus important dans l'étude des langues professionnelles est la relation entre les 

langues professionnelles et la langue littéraire nationale. Une langue de spécialité est une 

variante d'une langue d'usage courant qui sert à la fois de moyen de connaissance et de 

définition conceptuelle de sujets particuliers et de moyen d'information sur ces sujets, et 

qui prend donc en compte les besoins de communication spécifiques à un domaine 

particulier [4]. 

La recherche linguistique permet d'étudier une langue sous différents angles, en 

utilisant différentes écoles de pensée, méthodes et approches. Les défis et les obstacles sont 

nombreux dans ce domaine, mais les scientifiques résolvent progressivement ces 

problèmes. 
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Одне з найактуальніших питань у мовознавстві - це еволюція мови. Мови 

постійно змінюються, відображаючи культурні, історичні та соціальні зміни в 

суспільстві. Лінгвісти вивчають процеси, які призводять до мовних змін, зокрема 

зміни в мовленні та граматиці, а також зміни в лексиці та семантиці [1].  

Однією з причин мовної еволюції є контакт між мовами. Наприклад, коли дві 

мови зустрічаються і спілкуються, вони можуть впливати одна на одну і викликати 

зміни в граматиці, лексиці та вимові. Такі явища можна досліджувати за допомогою 

лінгвістичних методів, таких як порівняння мовних структур та вивчення історії 

мовних контактів.  

Зміни в самому суспільстві, такі як технологічний прогрес, масова культура і 

глобалізація, також є факторами мовної еволюції. Наприклад, використання 

соціальних мереж та онлайн-спілкування призводить до змін у граматиці та вимові, 

а також до появи нових слів і виразів.  

Лінгвісти вивчають мовну еволюцію, щоб краще зрозуміти, як мови 

змінюються і як вони впливають одна на одну. Це має практичне застосування в 

багатьох галузях, зокрема в лінгвістичному аналізі, перекладі та викладанні 

іноземних мов. Лінгвістична еволюція - це процес, за допомогою якого форма і 

функції мови змінюються з плином часу [2]. 

Однією з галузей вивчення мовної еволюції є етимологія, яка вивчає 

походження слів та їхні зв'язки з іншими мовами. Інша галузь - філогенетика, яка 

вивчає еволюційну історію мовних систем. Сьогодні, в умовах глобалізації та змін у 

комунікаційних технологіях, вивчення мовної еволюції є важливим. В Україні 

http://dspace.onu.edu.ua:8080/bitstream/123456789/17756/1/5-14.pdf

